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纪纪纪念念念中中中国国国改改改革革革开开开放放放暨暨暨中中中美美美建建建交交交四四四十十十周周周年年年大大大型型型论论论坛坛坛   

   

   

纪纪纪念念念中中中国国国改改改革革革开开开放放放暨暨暨中中中美美美建建建交交交四四四十十十周周周年年年大大大型型型论论论坛坛坛图图图片片片展展展                     
https://www.youtube.com/watch?v=VIy9SjU3aO4&feature=youtu.be&from=groupmessage&isappinstalled=0 

纽约中国和平统一促进会&美国企业家联合会主办    

NANKAI ALUMNI ASSOCIATIONS IN AMERICA 
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中中中国国国驻驻驻纽纽纽约约约总总总领领领事事事黄黄黄屏屏屏   
在在在纪纪纪念念念中中中国国国改改改革革革开开开放放放暨暨暨中中中美美美建建建交交交444000周周周年年年论论论坛坛坛///图图图片片片展展展的的的讲讲讲话话话   

（12月15日） 

尊敬的各位侨领、各位专家学者, 

尊敬的纽约中国和平统一促进会的各位朋友， 

各位来宾， 

女士们，先生们， 

    大家上午好！ 

非常高兴出席“纪念中国改革开放暨中美建交四十周年”论坛和图片展。刚才我的同事告诉我，我们

领区内改革开放的纪念活动从今年5月起就陆续在各地举行了。如果说这一次和之前有什么不同，我想

就是时间点，因为40年前的12月18日，中国召开十一届三中全会，标志着改革开放正式拉开帷幕。紧

接着，1979年1月1日，中美正式建立外交关系。所以我们今天的纪念活动可谓恰逢其时，正好把两个

重要历史事件串联在一起，让更多人看到了中国和中美关系几乎同步、快速发展的历史现实。 

站在40年的时间节点，我们有必要回顾改革开放以来中国取得的伟大成就。40年前，中国的GDP总

量只有3679亿元，占全球的比重仅约为1.75%。全国有7.7亿贫困人口，人均可支配收入只有300多

元。中国的城镇化率不到18%，出行没有高铁、只有慢车，通讯没有手机网络、只有书信电报。我们

的五百强企业为0，专利申请为0。40年来，得益于改革开放的春风，中国发生了翻天覆地的变化。

GDP去年突破80万亿元，占世界15%。超过7亿人摆脱贫困，人均可支配收入超过2.5万元。城镇化率

提升至58.5%，高铁里程2.5万公里，有7.72亿网民，位列全球第一。世界500强企业中，中国占115

家，专利申请量138.2万件。中国已跃升为世界第二大经济体，对全球经济增长贡献率达30%。高铁、

无现金支付、共享单车和网购成为中国献给世界的“新四大发明”。与此同时，中国日益走向世界舞台

的中央，在气候变化、维和等方面承担起越来越多的国际责任。一个千年古国正以富强、民主、文

明、开放的全新面貌展现在世人面前。 

看到这些伟大成就，我们有理由为中国的发展喝彩，为中国的崛起骄傲。当然，回顾过去不是为了

让我们躺在功劳簿上不思进取，而是为了总结历史经验，认真分析当下中国面临的问题和挑战，以奋

发有为的精神创造更美好的未来。 

在这方面，去年召开的党的十九大给中国当下和未来发展指明了方向。十九大报告涵盖方方面面，

但简单来说就是提出了几个“变”与“不变”。“变”是指中国的发展进入新时代。中国经济已从高速增长

阶段转向高质量发展阶段，我们不再盲目追求GDP增速，而是要在提升质量和效益方面下功夫。中国

社会的主要矛盾已从关注生产力落后和物质、精神文化短缺，转变为解决发展不平衡不充分以及优质

生活的不足。不变的是中国的基本国情。我们仍然是世界上最大的发展中国家，仍然有3000万贫困人

返回目录 



  
 6 

 
  

口，在社会发展和治理能力方面仍有许多提升空间。 

为此，中国提出了短期和长期两个发展目标。短期目标是在2020年消除绝对贫困，全面建成小康社

会。长期目标是在2050年将中国建设成社会主义现代化国家。为了实现上述目标，中国将继续深化改

革、扩大开放。对内，我们正加快推动经济结构转型升级，通过改革创新转变发展方式，增强经济发

展后劲。我们将人民对美好生活的向往作为中心任务，在就业、教育、医疗等方面为百姓创造更优质

服务。对外，我们正通过“一带一路”、进口博览会等多项举措扩大开放，将优质资源引进中国的同

时，与世界分享发展机遇。 

女士们，先生们， 

中美建交几乎和中国改革开放同时发生，两者相互影响，相互促进，共同构成当今世界发展史上的

伟大进程。明年是中美建交40周年。40年来，中美关系虽历经风雨，但总体不断向前发展，给两国人

民带来了实实在在的利益。和建交之初相比，两国贸易额已经翻了230多倍，去年超过5800亿美元，中

国是美国增长最快的出口市场。中美双向投资存量超过2000亿美元，支持了美国国内260万个就业岗

位。中美人员往来已达532万人次，两国间每17分钟就有1架航班起降。与此同时，中美关系已远远超

出双边范畴。从应对气候变化、反恐、打击跨国犯罪等全球性问题，到处理朝鲜半岛核、伊朗核、阿

富汗等地区热点问题，中美都需要保持密切沟通与协调。 

当然，作为历史文化、社会制度、发展阶段不同的两个大国，中美之间也难免存在一些矛盾和分

歧，这不足为怪。中方始终认为，中美共同利益远大于分歧，合作是中美两国唯一正确的选项。前不

久，习近平主席同特朗普总统在阿根廷的会晤达成重要共识，为今后一段时期中美关系发展指明方

向。双方团队在经贸问题上磋商也取得了积极进展。我们希望双方能落实好两国元首共识，共同推动

双边关系在建交40周年行稳致远。 

女士们，先生们， 

中华传统文化赋予40年以特殊的含义。古代圣贤孔子说“四十不惑”，说的是人到40岁，通达事理，

不再为世间万态所迷惑，会朝着既定目标努力前进。“四十不惑”适用于改革开放40年后的中国，也适

用于历经40年风雨向前迈进的中美关系。 

长期以来，广大侨胞关心关注中国建设发展，积极推动中美两国友好合作，旗帜鲜明支持中国统一

大业。中美关系历经40年风雨走到今天，中国改革开放40年取得伟大成就，同样凝聚着广大侨胞的积

极努力和无私付出，在此，我谨向广大侨胞表达衷心地感谢。值此中美建交40周年和改革开放40周年

的历史关头，展望未来40年中国发展和两国关系的未来，希望大家继续积极参与中国国家建设和中美

合作，做推进中国和平统一的参与者、贡献者，中美友好的促进者。 

最后，预祝论坛圆满成功！祝大家身体健康，阖家幸福！ 

谢谢大家！ 

返回目录 
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中中中美美美关关关系系系的的的全全全貌貌貌：：：纵纵纵面面面与与与横横横面面面观观观查查查   
（Sino-U.S. Relations: A Holistic Review） 

--熊 玠-- （纽约哥伦比亚大学博士学位，终身教授） 

前言 

 我們要瞭解中美關係全貌，必須做到兩點： 

第一，必須照顧到相關的歷史淵源（就是所謂的縱面），和國際社會廣泛佈局的影響（即所謂的橫

面）。也就是說，我們必須從縱面與橫面來觀查中美關係，才能得到一個全貌。 

第二，中美關係是雙邊的，所以不能僅從中國單方角度來瞭解雙邊關係。必須同時將美國的政策主張與

外交需求考慮進去。由於華人通常單從中國眼光看這個問題的時候比較多、而對美國的需求與主

張不夠注意、甚至忽略，所以我這裡的分析，特地要強調我們如何才能糾正這種一廂情願的看

法。 

不過，為了公正起見，我想請大家站在一個第三者的角度，來分析為什麼中美關係歷來會

有那些已發生的各種演變與表現。由於在客觀意義上，中個近百年來積弱不振，所以在國際關係

上（包括中美關係）常常出於被動。意即中國的外交多半時候只是在外國行動刺激之下才採取反

應；很少有自己主動出擊而引起影響的實例. 

因此，如果我在討論中美關係上，對美國的主動多用一點時間，希望大家能夠瞭解。 

美中關係的開始與相關背景 

 美國地處北美洲，對太平洋彼岸正式開始注意，是在 1898 美國跟西班牙戰爭得勝之後。因為由

西班牙手中贏得了菲律賓群島作為美國的殖民地，然後美國人才注意到中國有那樣“無窮盡”的市場（以

及有那麼多人口可供基督教會進行傳教的好機會）。 

可是，相較於歐洲各殖民強權（以及軍國主義的日本）早已在中國上下其手，美國只是一個後來者。跟

其他到中國進行掠奪、侵略的列強相比，實在望塵莫及。所以才有國務卿海約翰（John Hay） 的“門戶

開放”主張。 

說穿了，就是要列強同意將中國的門戶對美國這個後來者開放。美國除了對列強分發“門戶開放”的說帖

以外，還利用 1920-1922 之間的華盛頓會議,醞釀將“門戶開放”的政策國際化。最後簽了一個九個國家

具名的公約，以條約保證中國的“政治主權”和“領土完整”。 

 可是美國因有菲律賓的殖民地，難免也受到日本的威脅。所以必須對日本表示友好。因而在甲午

戰爭中國被打敗而面臨簽署馬關條約之際，美國國務卿狄龍（Deloong） 主動提醒日本向中國提出割

讓台灣的要求。因此,台灣才淪落為日本所有，直到 1945 歸還為止。可是日本人知恩並不求報，終於在

返回目录 
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1941 年轟炸珍珠港，引起美國的反彈。乃使美國成為與中國並肩作戰、共同抗禦日本侵略的盟邦。造

成美中關係的一段佳話。 

美國對二戰後全球部署與對中國地位之安排 

 二戰快結束時，羅斯福總統在籌劃戰後秩序的安排中，聽信了地緣政治專家斯比克曼（Nicholas 

Spykman）的主張，採用了他的 Rimland Strategy （邊陲保衛戰略）. 即美國在戰後勢必將面臨那個地

跨歐亞大陸的“心臟強權”(蘇聯)的威脅。由於蘇聯將對西歐與東亞兩個邊陲造成威脅，所以美國必須盡

一切努力維護這兩個邊陲，以達到圍堵蘇聯這個“心臟強權”的目的。 

在東亞的邊陲，其實就是中國。所以，對羅斯福而言，中國除了能幫助美國扼制蘇聯的威脅外，還能針

對未來日本復起可能帶來的侵略威脅,起得一個預防與克制的作用。因此，儘管丘吉爾的激烈反對，羅

斯福堅持戰後的中國,必須列為世界上五強之一；在聯合國安理會也必須佔領五個常任理事國的一席。  

 孰料二戰結束才四年，中國的共產黨革命成功，因而中國大陸政治變色。美國除了反共意識形態

以外，還因誤導而認為共產中國是斯大林共產帝國的延伸，故美國必須提防。所以才有以後 30 年不承

認中華人民共和國而與中國大陸隔絕、也拒絕有外交關係的下場。中國遂由羅斯福的戰略地圖消失了

30 年。 

中國於 30 年後重返美國的戰略地圖原因何在? 

 殆至 1970 年代,蘇聯的核武器實力,已發展到足以威脅美國的安全,這是大家都知道的.可是美國還

有一個重要考慮,是很少人體會到,但同樣造成美國對中國政策必須改變的積極因素.那就是在 1964 年中

國已成為了核武器擁有國。在此以前，世界上核武俱樂部只有美蘇兩國成員國，所以核武赫阻問題，僅

是博弈學上的一個“二人遊戲”。可是 1964 以後的核武赫阻博弈，已變成了“三人遊戲”；將以前赫阻戰

略考慮完全改觀。 

 因為時間關係，我無法仔細解釋為何改觀；只能說其轉變赫阻戰略的結果。簡單的比較二者，以

前“二人遊戲”赫阻的辦法，是建築在“懲罰”的觀念上。也就是雙方彼此必須擁有足夠強大的核武還擊力

量，足以用作懲罰那無端首先發動核武攻擊的對方。這樣就可以有效地赫阻對方，由於預知將會遭遇到

難以接受的懲罰後果，故而任何一方均不敢首先發動核武戰爭。 

 而在“三人遊戲”中的赫阻戰略，則是建立在“獎賞”其他兩個核武國不要發動核武戰爭的選擇。因

此，美國由於獎賞的考慮，則非得由外交承認中國開始不可。所以才有 1979 年“關係正常化”的發生。 

 大家都知道美國自尼克松總統（在基辛格建議之下）到卡特總統（依據布雷辛斯基的輔助）要玩

“中國牌”以抵制蘇聯，才和中國“正常化”關係。實際上，那只是其中兩個考慮之一而已。 

追蹤以後的發展 

 另有一點，是很多人不完全瞭解的。那就是美國對中國的期望。也就是在美國玩弄“中國牌”以對

付蘇聯的戰略計劃中，有兩個主要假定。第一，是中蘇交惡的繼續存在，這樣，才有美國玩弄“中國牌”

返回目录 
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的需要。第二，中國的國力，一方面必須大到可以用來幫助美國抵制蘇聯，但另一方面，中國必須不可

太強、以至造成對美國自身的威脅。 

    自尼克松與卡特以來數十年，中間經過了 1990 的蘇聯奔潰、瓦解；以及 2011 年以來中國變成世界

第二大國，無形對美國造成了無法避免的“中國威脅”。 

因此，由於蘇聯的消失，中國牌的價值也已消失。另外，中國實力之增長，已造成直接對美國的威脅。

因而美國積極防堵中國威脅，在歐巴馬總統任內已經開始。這也是他的 Asia Pivot 政策的來由。等到川

普手上，更變本加厲升等成為對中國進行全面圍堵、防範、甚至挑釁的對策。其中包括（1）貿易戰；

（2）借攏絡歐盟、英國、以及東南亞國家（特別是越南、菲律賓），以孤立中國；（3）發展“亞太戰

略”攻勢（聯絡印度、日本）以圍剿中國；（4）反對中國的“2025 中國造”的前景；（5）美國軍艦在南

海對中國挑釁---紐約時報對此稱為美、中海上博弈衝突一觸即發的危機—--等等 

總結 

     因為時間關係，我不能涉及中國應當如何應付這種危機重重的困景、甚至如何方能取勝。（希望在

發問期間，有機會回答）。 

不過有兩點，可以作為我現在講話的結論。 

第一，目前大家關注的貿易戰，只不過是川普將中國視為永久敵國的一個表現。一如以前的蘇聯。他的

最終目的是要將中國鬥垮，一如過去蘇聯的下場。 

第二，因此，我們的注意力，千萬不能只限於如何應付美國對中國發起的貿易戰。而必須有通盤的戰略

計畫，來應付美國全面的凶惡攻勢，這樣，才能保證中國不被鬥垮的厄運。 

 
 
 
 

222000111999   第第第四四四届届届纽纽纽约约约中中中国国国民民民俗俗俗文文文化化化节节节宣宣宣传传传片片片   
http://m.youku.com/video/id_XMzk3ODc3NjcyNA==.html?firsttime=0&source=&sharetype=sec

ondtime 
 
 

 
 

国国国立立立西西西南南南联联联合合合大大大学学学   
饭里有粪、床上有虫的最穷学校，为何 80 年来让人念念不忘？ 

http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NTAyODc2MA==&mid=2654529898&idx=2&sn=cb513997ea6bb7607c9ba26
fe688eee5&chksm=bd32831d8a450a0bd6181b1be992ea8b0f5269240e98d1234b3411ab5981ed4bea54e22f16f9&mp

share=1&scene=5&srcid=1215gMgJYupfRMXGXYmpZIn7#rd 

 
 

返回目录 

http://m.youku.com/video/id_XMzk3ODc3NjcyNA==.html?firsttime=0&source=&sharetype=secondtime
http://m.youku.com/video/id_XMzk3ODc3NjcyNA==.html?firsttime=0&source=&sharetype=secondtime
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NTAyODc2MA==&mid=2654529898&idx=2&sn=cb513997ea6bb7607c9ba26fe688eee5&chksm=bd32831d8a450a0bd6181b1be992ea8b0f5269240e98d1234b3411ab5981ed4bea54e22f16f9&mpshare=1&scene=5&srcid=1215gMgJYupfRMXGXYmpZIn7#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NTAyODc2MA==&mid=2654529898&idx=2&sn=cb513997ea6bb7607c9ba26fe688eee5&chksm=bd32831d8a450a0bd6181b1be992ea8b0f5269240e98d1234b3411ab5981ed4bea54e22f16f9&mpshare=1&scene=5&srcid=1215gMgJYupfRMXGXYmpZIn7#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NTAyODc2MA==&mid=2654529898&idx=2&sn=cb513997ea6bb7607c9ba26fe688eee5&chksm=bd32831d8a450a0bd6181b1be992ea8b0f5269240e98d1234b3411ab5981ed4bea54e22f16f9&mpshare=1&scene=5&srcid=1215gMgJYupfRMXGXYmpZIn7#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NTAyODc2MA==&mid=2654529898&idx=2&sn=cb513997ea6bb7607c9ba26fe688eee5&chksm=bd32831d8a450a0bd6181b1be992ea8b0f5269240e98d1234b3411ab5981ed4bea54e22f16f9&mpshare=1&scene=5&srcid=1215gMgJYupfRMXGXYmpZIn7#rd
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CCTV推出「「「必必必由由由之之之路路路」」」共八集 

http://tv.cntv.cn/videoset/VSET100408223062  

Preview YouTube video 《必由之路》第一集：历史之约 

 

 

盛兄：多謝你寄來的視頻.看中國百年滄桑史,凡具有中國心者,焉能不感慨繋之?!從歷史軌跡得之;任何

文化,制度,社會等等的演變發展都要以本國國情為中心.否則發展到某一程度就遇到極大瓶頸,成了四不

像.印度即明顯例子(畢竟被殖民達 250 年完全被扭曲了).美國原以為中國的改革開放會 必transform 中

國為一西方式社會,思維模式.然中國一直採取社會主義經濟與自由市場經濟雙軌制,其效果遠勝於西方自

由市場經濟.不僅令美國大失所望且嚴重挑戰了西方的價值體系,貿易戰只是其冰山之一角.感謝中國共產

黨挽救中國於滅頂危亡之秋,重建我中華民族自信,自尊,繼續領導中國努力奮發向前!     班 

紀念中國改革開放四十周年，CCTV推出「必由之路」共八集，已推出六集。 

第一集回顧中共建黨革命，建國成功之際，中國的風雨飄搖，一窮二白，能有今天的成就得來不易。

說到1900年八國聯軍把中國推入谷底，引用譚嗣同之前留下的詩句  

四萬萬人同落淚 

天涯何處是神州 

對於辛亥革命的定位，引用蔡濟民留下的詩句  

無量頭顱無量血 

                                  可憐購得假共和         與諸位分享    盛 

 

迎迎迎百百百年年年校校校庆庆庆   

南南南开开开大大大学学学复复复建建建三三三栋栋栋历历历史史史建建建筑筑筑主主主体体体完完完工工工   
https://m.toutiaocdn.cn/group/6635962302640161288/?iid=54302337836&app=news_article×ta
mp=1545058041&group_id=6635962302640161288&wxshare_count=1&tt_from=weixin&utm_s

ource=weixin&utm_medium=toutiao_android&utm_campaign=client_share 

前《侨报》编辑  苏劲松  提供 

返回目录 

http://tv.cntv.cn/videoset/VSET100408223062
http://tv.cntv.cn/videoset/VSET100408223062
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://www.youtube.com/watch?v=Rpw83J1dPCM
https://m.toutiaocdn.cn/group/6635962302640161288/?iid=54302337836&app=news_article&timestamp=1545058041&group_id=6635962302640161288&wxshare_count=1&tt_from=weixin&utm_source=weixin&utm_medium=toutiao_android&utm_campaign=client_share
https://m.toutiaocdn.cn/group/6635962302640161288/?iid=54302337836&app=news_article&timestamp=1545058041&group_id=6635962302640161288&wxshare_count=1&tt_from=weixin&utm_source=weixin&utm_medium=toutiao_android&utm_campaign=client_share
https://m.toutiaocdn.cn/group/6635962302640161288/?iid=54302337836&app=news_article&timestamp=1545058041&group_id=6635962302640161288&wxshare_count=1&tt_from=weixin&utm_source=weixin&utm_medium=toutiao_android&utm_campaign=client_share
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纽纽纽约约约首首首届届届彩彩彩灯灯灯嘉嘉嘉年年年华华华风风风采采采 - Google 相册 

https://photos.google.com/share/AF1QipOYo9qubTa7w2Dz4BQrWZoFtRqBWvLWq2XwhNFq-enAKYU0gldi-9EV-
7KCVlAqBA?from=groupmessage&isappinstalled=0&key=eC15NUZiTXp0Q3dvdmJuTzBLbXVCZ091MU04bzB3    

   

   
 

习习习近近近平平平在在在西西西班班班牙牙牙媒媒媒体体体发发发表表表署署署名名名文文文章章章   

《《《阔阔阔步步步迈迈迈进进进新新新时时时代代代，，，携携携手手手共共共创创创新新新辉辉辉煌煌煌》》》 

Full text: Xi's signed article on Spanish newspaper   
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

返回目录 

https://photos.google.com/share/AF1QipOYo9qubTa7w2Dz4BQrWZoFtRqBWvLWq2XwhNFq-enAKYU0gldi-9EV-7KCVlAqBA?from=groupmessage&isappinstalled=0&key=eC15NUZiTXp0Q3dvdmJuTzBLbXVCZ091MU04bzB3
https://photos.google.com/share/AF1QipOYo9qubTa7w2Dz4BQrWZoFtRqBWvLWq2XwhNFq-enAKYU0gldi-9EV-7KCVlAqBA?from=groupmessage&isappinstalled=0&key=eC15NUZiTXp0Q3dvdmJuTzBLbXVCZ091MU04bzB3
https://photos.google.com/share/AF1QipOYo9qubTa7w2Dz4BQrWZoFtRqBWvLWq2XwhNFq-enAKYU0gldi-9EV-7KCVlAqBA?from=groupmessage&isappinstalled=0&key=eC15NUZiTXp0Q3dvdmJuTzBLbXVCZ091MU04bzB3
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当地时间 11 月 27 日，国家主席习近平在马德里萨苏埃拉宫会见西班牙国王费利佩六世。这是习近平

和夫人彭丽媛同费利佩六世和王后莱蒂西娅合影。[新华社 李学仁 摄]Chinese President Xi Jinping 

and his wife Peng Liyuan pose for a photo with Spain's King Felipe VI and Queen Letizia in 

Madrid, Spain, Nov. 27, 2018. (Xinhua/Li Xueren) 

 

11 月 27 日，在对西班牙王国进

行国事访问之际，国家主席习近

平在西班牙《阿贝赛报》发表题

为《阔步迈进新时代，携手共创

新辉煌》的署名文章。文章如

下： 

 

 A signed article by Chinese President Xi Jinping titled "Joining 

Hands for New Splendor in the New Era" was published 

Tuesday on Spanish newspaper ABC ahead of his state visit to 

the European country. The full text of the article is as follows: 

 

阔步迈进新时代，携手共创新辉

煌  

中华人民共和国主席 习近平 

 

 Joining Hands for New Splendor in the New Era  

Xi Jinping  

President of the People's Republic of China 

 

很高兴应费利佩六世国王邀请，

访问美丽富饶的西班牙王国，开

启我这次出访欧洲、拉美并出席

二十国集团领导人布宜诺斯艾利

斯峰会的行程。 

 

 I am delighted to visit Spain, a beautiful and richly-endowed 

Kingdom, at the kind invitation of King Felipe VI. This will be 

the first stop of my trip that takes me to Europe and Latin 

America for state visits and for the G20 Buenos Aires Summit. 

 

地球是人类共同的家园。当前，

国际形势正在经历深刻复杂变

化。世界多极化、经济全球化、

社会信息化、文化多样化深入发

展，人类社会已经成为你中有

我、我中有你的命运共同体。同

时，我们也面临前所未有的挑

战，特别是保护主义、单边主义

不断抬头。我这次出访的一个主

要任务就是同往访国家以及世界

主要经济体领导人一起探讨加强

国际社会团结，完善全球治理，

发展伙伴关系，深化友好合作，

促进世界和平稳定和发展繁荣。 

 

 The Earth is the planet we all call home. Right now, the 

international situation is going through profound and complex 

changes. Multipolarity, economic globalization, widespread 

application of ICT (information and communications 

technology), and cultural diversity have turned human society 

into a community with a shared future where our interests are 

closely intertwined. At the same time, we are confronted with 

challenges as never before, particularly rising protectionism and 

unilateralism. A major task of my trip this time is to engage with 

leaders of host countries and major economies in discussions on 

ways to enhance unity among the international community, 

improve global governance, develop partnerships, and deepen 

friendship and cooperation for peace, stability, development and 

prosperity of the world. 

 

西班牙是欧洲文明古国，这里人

杰地灵、文化灿烂，曾在人类社

会发展史上产生重要影响。中国

和西班牙虽然地理位置相距遥

远，但早在 2000 多年前，古老

的陆上丝绸之路就将古都长安同

 Spain is an ancient civilization in Europe. It has nurtured a 

splendid culture and many great minds, and has had a significant 

impact on the development of human history. On the map of the 

world, China and Spain may seem far away. Yet, more than 

2,000 years ago, the ancient Silk Road linked up the ancient 

Chinese capital of Chang'an with the Spanish city of Tarraco, 

today's Tarragona. By the convoys of camels, Chinese silk and 

返回目录 
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西班牙的塔拉戈纳联系在一起。

中国的丝绸和茶叶在驼铃声中穿

越亚欧大陆来到西班牙。明代，

西班牙人庞迪我将西方天文、历

法引入中国，高母羡将儒家著作

《明心宝鉴》译成西班牙语。塞

万提斯在作品中多次提及中国，

其不朽名著《堂吉诃德》在中国

广为流传。历史表明，尽管相距

遥远，但中西文明交相辉映、相

互吸引，坚持走交流互鉴、共同

发展的道路。 

 

tea were carried to Spain all across the Eurasian continent. In 

the time of China's Ming Dynasty about 600 years ago, Diego de 

Pantoja introduced Western astronomy and calendar to China, 

and Juan Cobo translated a Chinese classic Beng Sim Po Cam 

into Spanish as Espejo rico del claro corazon. Miguel de 

Cervantes made repeated mentioning of China in his writings, 

and The Ingenious Nobleman Sir Don Quixote of La Mancha is a 

popular masterpiece among Chinese readers. History shows that 

despite the great distance, our splendid cultures have brought 

our people together, with mutual learning, mutual enrichment 

and common progress defining the exchanges between the two 

nations. 

 

1973 年，中华人民共和国同西班

牙王国建立了外交关系。45 年

来，历经国际风云变幻考验，中

西双方始终相互尊重、平等相

待、互利合作，推动双边关系健

康稳定发展。 

 

 The People's Republic of China and the Kingdom of Spain 

established diplomatic relations in 1973. Over the past 45 years, 

withstanding changes in the international landscape, the two 

countries have always respected each other as equals, and have 

engaged in mutually beneficial cooperation and steadily 

promoted sound growth of bilateral ties. 

 

——这是互信不断加深的 45

年。45 年间，两国保持高层交往

势头，在涉及主权和领土完整的

重大问题上始终相互理解、相互

支持，为双边关系发展奠定了坚

实政治基础。在上世纪八九十年

代中国改革开放起步初期，西班

牙政府向中方伸出友谊之手，提

供的帮助对中国发展工业技术、

改善设施条件发挥了积极作用。

国际金融危机和欧洲主权债务危

机发生后，中西双方同舟共济、

互利合作、共克时艰。 

 

 -- The past 45 years has seen deepening mutual trust. Over the 

past 45 years, the two countries have kept the momentum of 

high-level exchanges and rendered each other mutual 

understanding and support on major issues concerning 

sovereignty and territorial integrity, thus laying a solid political 

foundation for the growth of bilateral ties. In the early years of 

China's reform and opening-up from the 1980s through the 

1990s, the Spanish government helped China with industrial and 

manufacturing upgrading, something we treasure as a token of 

great friendship. After the outbreak of the global financial crisis 

and the European sovereign debt crisis, China worked together 

with Spain like passengers in a same boat to overcome difficulties 

through mutually beneficial cooperation. 

 

——这是合作不断密切的 45

年。45 年间，两国经贸合作平稳

顺利发展，合作的广度和深度前

所未有。1979 年中西双边贸易额

首次达到 1 亿美元，2017 年突破

300 亿美元大关。西班牙已经成

为中国在欧洲不可或缺的经贸合

作伙伴，中国也是西班牙在欧盟

外第一大贸易伙伴。连接义乌和

马德里的中欧班列为两国货物运

输提供更多选择，成为共建“一

 -- The past 45 years has seen ever-closer cooperation. Over the 

past 45 years, trade and business ties between China and Spain 

have enjoyed steady growth and bilateral cooperation has never 

been broader or deeper as today. Two-way trade, which was only 

100 million U.S. dollars in 1979, exceeded 30 billion U.S. dollars 

in 2017. Spain is now an indispensable trading partner of China 

in Europe, and China is Spain's largest trading partner outside 

the EU. The China Railway Express container trains that 

connect China's Yiwu with Madrid offer more options for cargo 

transportation between the two countries, representing an early 

harvest of our cooperation under the Belt and Road Initiative. In 

such areas as energy, telecommunications, finance, 

返回目录 
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带一路”的早期收获。双方在能

源、电信、金融、环保以及科技

创新等领域合作也不断推陈出

新，为两国务实合作提供后续动

力。 

 

environmental protection, and scientific and technological 

innovation, our two countries continue to make fresh progress, 

providing new drivers for our practical cooperation. 

 

——这是文化不断交融的 45

年。中文和西班牙语是世界两大

重要语言。45 年间，两国在语言

文化等领域合作蓬勃发展。费利

佩国王担任王储期间，曾大力推

动塞万提斯学院落户北京。今

年，西班牙语正式列入中国普通

高中课程标准。越来越多的西班

牙青年在马德里中国文化中心、

孔子学院学习汉语，体验中华文

化。雷林科等当代西班牙汉学家

笔耕不辍，中国大量西班牙语工

作者将西班牙语言文化之美传递

到中国。 

 

 -- The past 45 years has seen robust cultural exchanges. Both 

Chinese and Spanish are major languages in the world. Over the 

past 45 years, our two countries have enjoyed robust exchanges 

and cooperation in language and culture. King Felipe VI, as the 

Prince of Asturias, played an instrumental role in the launch of 

the Instituto Cervantes in Beijing. This year, Spanish is officially 

included in China's high school curriculum. Now, more and 

more young Spanish are learning Chinese and exploring Chinese 

culture with the help of the Chinese Cultural Center in Madrid 

and the Confucius Institutes in Spain. Contemporary Spanish 

sinologists like Alicia Relinque and Chinese hispanists are 

working tirelessly to bring to our people the beauty of each 

other's languages and cultures. 

 

今年是中国改革开放 40 周年，

也是西班牙进行宪法改革 40 周

年。中西在新时代加强合作，同

解时代命题，共谋发展大计，是

历史赋予我们的新责任。我愿通

过这次访问，同贵国领导人和各

界人士广泛接触，共同传承中西

友谊，深化互利合作，为中西关

系开启一个更加美好和辉煌的未

来。 

 

 This year marks the 40th anniversary of China's reform and 

opening-up and the 40th anniversary of Spain's Constitution of 

1978. In the new era, China and Spain have a new historic 

responsibility to join hands and work together to answer the call 

of our times and pursue common development. It is my hope 

that, through this visit, I will engage extensively with Spanish 

leaders and people from across the sectors to carry forward our 

traditional friendship and deepen mutually beneficial 

cooperation for an even more brilliant future of China-Spain 

relations. 

 

第一，我们要提升两国全面战略

伙伴关系水平，夯实双边关系政

治基础。中方始终从战略高度和

长远角度看待同西班牙关系，愿

同西方保持高层互访势头，加强

两国政府、议会、政党、地方等

交往，始终相互理解、相互支持

彼此核心利益和重大关切，牢牢

把握中西关系正确方向。 

 

 First, let us enhance the China-Spain comprehensive strategic 

partnership and strengthen the political foundation for bilateral 

ties. China views its relations with Spain from a strategic and 

long-term perspective. China will work with Spain to keep up the 

momentum of high-level visits, increase exchanges between 

governments, legislatures, political parties and at sub-national 

levels, and continue to provide mutual understanding and 

support on issues of each other's core interests and major 

concerns. By so doing, we will bring forward our bilateral 

relations along the right direction. 

 

第二，我们要加强两国发展理念

交流和战略对接，做好双边关系

发展顶层设计。中方始终视西班

 Second, let us build greater synergy between our development 

visions and strategies and make proper top-level planning for the 

growth of our relations. China sees in Spain a good partner along 

返回目录 
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牙为在发展道路上携手前行的好

伙伴，愿充分发挥两国经济互补

优势，用好各类合作机制，加强

共建“一带一路”倡议同西班牙

“亚洲发展战略”、地中海走廊建

设对接，并积极拓展第三方市场

合作，在更大范围内实现互利共

赢。 

 

the course of development, and China hopes to bring out the best 

the two economies could offer each other and make good use of 

existing cooperation mechanisms. We need to synergize the Belt 

and Road Initiative and Spain's "Strategic Vision for Spain in 

Asia" and the "Mediterranean Corridor", and actively explore 

cooperation in third markets for win-win cooperation in broader 

areas. 

 

第三，我们要深化两国务实合

作，拉紧双边关系利益纽带。中

国将继续全面深化改革，扩大对

外开放，落实创新、协调、绿

色、开放、共享五大发展理念。

希望双方继续秉持开放包容态

度，拓宽双向投资，密切贸易往

来。我们将每年举办中国国际进

口博览会，愿同西班牙在内的各

国分享中国市场的机遇和潜力。

双方要充分发挥各自优势，加强

先进制造业、信息产业、绿色经

济等领域交流合作，优化合作平

台，创新合作模式，打造双边合

作新的增长点。 

 

 Third, let us deepen practical cooperation and expand shared 

interests. China will continue to deepen reform across the board, 

open wider to the world and pursue innovative, coordinated, 

green, open and shared development. China hopes that our two 

sides will remain committed to an open and inclusive approach to 

cooperation and further expand two-way investment and trade. 

Through the annual China International Import Expo, a 

platform will be provided for Spain and other countries to share 

the opportunities and potential of the Chinese market. Our two 

sides may fully leverage our respective strengths for closer 

cooperation and exchanges in advanced manufacturing, 

information industry and green economy. And we need to make 

even greater efforts to improve platforms, explore new models 

and nurture new growth areas for cooperation. 

 

第四，我们要扩大两国人文交

流，厚植双边关系民意基础。民

心相通是中西关系长远发展的根

本保障。双方要不断拓展文化、

教育、旅游、体育、青年等各领

域交流合作，扩大两国航空联

系，为双向人员往来提供更多便

利措施。中西都是文化遗产大

国，双方可以深化文化遗产保护

领域合作。中方也愿加强同西班

牙在大熊猫饲养、繁育等方面合

作，让大熊猫成为两国友谊世代

传承的使者。 

 

 Fourth, we need to expand cultural and people-to-people 

exchanges and build stronger public support for bilateral 

relations. Mutual understanding between the peoples holds the 

key to long-term development of bilateral relations. We need to 

broaden exchanges and cooperation in culture, education, 

tourism, sports and among the youth, and increase air links to 

facilitate visits between our peoples. Both renowned for rich 

cultural heritages, China and Spain could well deepen 

cooperation in the protection and preservation of cultural 

heritages. China will also step up cooperation with Spain in the 

rearing and breeding of giant pandas, so that these lovely 

"envoys" will continue to pass on the friendship between our two 

countries to future generations. 

 

第五，我们要密切两国国际合

作，维护世界和平、稳定、繁

荣。中方愿同西方密切在联合

国、世界贸易组织、二十国集团

等国际多边组织内的对话和沟

通，在联合国安理会改革、全球

 Fifth, let us strengthen cooperation in international affairs and 

uphold peace, stability and prosperity in the world. China will 

enhance dialogue and communication with Spain in international 

and multilateral organizations such as the United Nations, the 

World Trade Organization and the G20. The two sides may also 

strengthen collaboration and coordination on major regional and 

international issues such as UN Security Council reform, global 
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治理、气候变化等重大国际和地

区问题上加强配合和协调，共同

维护多边主义和自由贸易，做国

际秩序的推动者和捍卫者。 

 

governance and climate change, and work together to uphold 

multilateralism and free trade, and jointly contribute to 

improving and safeguarding the international order. 

 

今年是中欧建立全面战略伙伴关

系 15 周年。中国一贯坚定支持

欧洲一体化，乐见一个团结、稳

定、开放、繁荣的欧洲。当前形

势下，继续深化中欧全面战略伙

伴关系，符合双方共同利益。西

班牙是欧盟重要国家，也是中方

在欧盟内的好朋友和好伙伴。我

们希望并相信西班牙将继续在欧

盟内发挥积极作用，推动中欧关

系健康稳定发展。 

 

 This year also marks the 15th anniversary of the China-EU 

comprehensive strategic partnership. China is a staunch 

supporter of European integration, and China is happy to see a 

united, stable, open and prosperous Europe. Under the current 

circumstances, it is in the common interests of both sides to 

deepen the comprehensive strategic partnership between China 

and the EU. Spain is an important member of the EU; it is also 

China's good friend and good partner in the EU. We hope and 

believe that Spain will continue to play a positive role in the EU 

for the sound and steady growth of China-EU relations. 

 

西班牙思想家加塞特说，“志向

远大方能进步，目光长远才能前

行”。中方期待着同西班牙一道

努力，共享机遇，共迎挑战，携

手谱写中西关系新篇章，开创属

于两国人民的美好未来。 

 

 The Spanish philosopher Jose Ortega Gasset once observed, one 

can only make progress when he thinks big, and move forward 

when he looks far. China looks forward to working with Spain to 

share opportunities and jointly meet challenges. Together, we 

can write a new chapter in China-Spain relations and usher in an 

even brighter future for our peoples. 

 

（来源：新华网）  (Source: Xinhua) 

 

 

 

央视《走遍中国》栏目 

聚聚聚焦焦焦台台台儿儿儿庄庄庄“““美美美丽丽丽经经经济济济”””   
http://sa.sogou.com/sgsearch/sgs_tc_news.php?tencentdocid=20180810A0Y9AZ00&req=o7Ue

CTT1ag1gOPIoERdegF8mXsDzk65Stpk9Bz90XcQ=&user_type=1  
 
 
 
 

电视剧   血血血战战战台台台儿儿儿庄庄庄   
https://v.youku.com/v_show/id_XMzIyNTI1OTIwNA==.html  

  
 
 

返回目录 

http://sa.sogou.com/sgsearch/sgs_tc_news.php?tencentdocid=20180810A0Y9AZ00&req=o7UeCTT1ag1gOPIoERdegF8mXsDzk65Stpk9Bz90XcQ=&user_type=1
http://sa.sogou.com/sgsearch/sgs_tc_news.php?tencentdocid=20180810A0Y9AZ00&req=o7UeCTT1ag1gOPIoERdegF8mXsDzk65Stpk9Bz90XcQ=&user_type=1
http://sa.sogou.com/sgsearch/sgs_tc_news.php?tencentdocid=20180810A0Y9AZ00&req=o7UeCTT1ag1gOPIoERdegF8mXsDzk65Stpk9Bz90XcQ=&user_type=1
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                           中中中国国国十十十大大大王王王朝朝朝（视频 100 集） 
 http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzU1NDQ3Mjk1Mw==&mid=2247486197&idx=5&sn=ec518e0e4b6294a39a686629f8c8c478&chksm=fbe24e6

3cc95c775da65bf2047cdfbb9dcf6312bcb8e1fecd8b4840d1178116312dcefab0116&mpshare=1&scene=1&srcid=0419YAIrLAiwj2Xo1Z1cCxo9#rd 

   

 

谢谢谢涛涛涛演演演唱唱唱晋晋晋剧剧剧《《《起起起凤凤凤街街街》》》主主主题题题歌歌歌《守一份人之初日月流长》 

http://www.cn-jinju.com/h5/qifengjie.html?from=groupmessage&isappinstalled=0 

 

 

养养养   子子子    
https://www.youtube.com/watch?v=6zizByB8o6Y   

 
 
 
 
 
 

沈逸：即将到来的 G20 峰会将见证中国如何承

担国际责任  

沈逸  复旦大学国际政治系副教授 

2018-11-30 08:09:58   观察者网 

关键字：G20 峰会  阿根廷布宜诺斯艾利斯  中美贸易摩擦  特朗普 特朗普中国政策 

https://www.guancha.cn/ShenYi/2018_11_30_481603_s.shtml 

谨供参阅  朱伏生（南开大学 物理系）  2018 年 11 月 30 日 

  

返回目录 
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http://www.cn-jinju.com/h5/qifengjie.html?from=groupmessage&isappinstalled=0
http://www.cn-jinju.com/h5/qifengjie.html?from=groupmessage&isappinstalled=0
http://www.cn-jinju.com/h5/qifengjie.html?from=groupmessage&isappinstalled=0
https://www.youtube.com/watch?v=6zizByB8o6Y
https://www.youtube.com/watch?v=6zizByB8o6Y
https://www.guancha.cn/ShenYi/2018_11_30_481603_s.shtml
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华为事件 美国刻意炮制 摆明了针对习近平  

2018-12-08 18:37   
来源：德国之声  _加国无忧 51.CA  _无忧资讯 

https://info.51.ca/news/china/2018-12/715085.html 

谨供参阅 朱伏生 （南开大学 物理系） 2018 年 12 月 8 日 

 

奔跑吧，年轻人！ 

http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzUzNzAyMzA4NA==&mid=2247484887&idx=4&sn=119334f9b2581e2

f12121472ee1ed86b&chksm=faec02d4cd9b8bc21f1d66a7ab80020b6b70e629be3b5d7cd15757dd99fb450

3cd77cf2c794a&mpshare=1&scene=5&srcid=1125ID4hqDLvjKtPHwsijEXK#rd 

 
 

世世世界界界名名名曲曲曲 111000000 首首首      一一一场场场极极极致致致的的的听听听觉觉觉享享享受受受 | 珍藏版 

http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA3MDM1MzkxMA==&mid=2653072403&idx=1&sn=7ab72db48cae72b59dc5a2
af9b856029&chksm=84e81a8ab39f939c67b13ca75e4c36b7de0208ca58c5cb61d49327a76843a19a7fde7f3cc0ea&m

pshare=1&scene=5&srcid=1116HegE7yeCDfm7JBJ8hqwH#rd 
 

 

 

中译英  from Chinese to English 
高东山 译 

“以铜为镜，可以正衣冠；以史为镜，可

以知兴替；以人为镜，可以明得失。朕尝保

此三鉴，内防己过。今魏徵逝，一鉴亡

矣。”  - 《旧唐书魏征传》-唐太宗语   
返回目录 
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http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzUzNzAyMzA4NA==&mid=2247484887&idx=4&sn=119334f9b2581e2f12121472ee1ed86b&chksm=faec02d4cd9b8bc21f1d66a7ab80020b6b70e629be3b5d7cd15757dd99fb4503cd77cf2c794a&mpshare=1&scene=5&srcid=1125ID4hqDLvjKtPHwsijEXK#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzUzNzAyMzA4NA==&mid=2247484887&idx=4&sn=119334f9b2581e2f12121472ee1ed86b&chksm=faec02d4cd9b8bc21f1d66a7ab80020b6b70e629be3b5d7cd15757dd99fb4503cd77cf2c794a&mpshare=1&scene=5&srcid=1125ID4hqDLvjKtPHwsijEXK#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzUzNzAyMzA4NA==&mid=2247484887&idx=4&sn=119334f9b2581e2f12121472ee1ed86b&chksm=faec02d4cd9b8bc21f1d66a7ab80020b6b70e629be3b5d7cd15757dd99fb4503cd77cf2c794a&mpshare=1&scene=5&srcid=1125ID4hqDLvjKtPHwsijEXK#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA3MDM1MzkxMA==&mid=2653072403&idx=1&sn=7ab72db48cae72b59dc5a2af9b856029&chksm=84e81a8ab39f939c67b13ca75e4c36b7de0208ca58c5cb61d49327a76843a19a7fde7f3cc0ea&mpshare=1&scene=5&srcid=1116HegE7yeCDfm7JBJ8hqwH#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA3MDM1MzkxMA==&mid=2653072403&idx=1&sn=7ab72db48cae72b59dc5a2af9b856029&chksm=84e81a8ab39f939c67b13ca75e4c36b7de0208ca58c5cb61d49327a76843a19a7fde7f3cc0ea&mpshare=1&scene=5&srcid=1116HegE7yeCDfm7JBJ8hqwH#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA3MDM1MzkxMA==&mid=2653072403&idx=1&sn=7ab72db48cae72b59dc5a2af9b856029&chksm=84e81a8ab39f939c67b13ca75e4c36b7de0208ca58c5cb61d49327a76843a19a7fde7f3cc0ea&mpshare=1&scene=5&srcid=1116HegE7yeCDfm7JBJ8hqwH#rd
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzA3MDM1MzkxMA==&mid=2653072403&idx=1&sn=7ab72db48cae72b59dc5a2af9b856029&chksm=84e81a8ab39f939c67b13ca75e4c36b7de0208ca58c5cb61d49327a76843a19a7fde7f3cc0ea&mpshare=1&scene=5&srcid=1116HegE7yeCDfm7JBJ8hqwH#rd
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“You can trim your dresses when you look in the 

brass mirror. If you take history as a mirror, you will 

know the reasons why countries were rising or falling. 

If you take people as mirrors you can understand how 

they become winners or losers. As the Emperor, I 

constantly use the three mirrors to guard against 

committing any errors. Now that Wei Zheng has 

passed away, I have lost one mirror forever." 

 

训有之，内作色荒，外作禽荒。甘酒嗜

音，峻宇雕 墙。有一于此，未或弗亡。《尚

书》 卷二  

King Yu of ancient times taught us: “If a ruler 

is indulgent in sexual pleasures,  obsessed with 

hunting, infatuated in drinking fine wine and 

decadent music, living in luxury palace with exquisite 

murals and carvings, any one of these will definitely 

lead to the demise of the country.”  

______________ 
返回目录 
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“Stay Hungry, Stay Foolish.” by Steve Jobs  译文：“求知若渴，大智若

愚。”- by 苹果公司创始人 - （我们的英语网译） 

 

 

英译中 from English to Chinese 
王  忠      译 

All the arts we practice are apprenticeship. The big art 

is our life. 

----Mary Caroline Richards (1916-1999); an American poet, potter, and writer 

best known for her book Centering: in Pottery, Poetry and the Person. 

 

世间技艺如何千锤百炼，比不过人生艺术这

座顶峰。 

——玛丽-卡洛琳-理查兹（1916 年-1999 年）；美国诗人、陶瓷艺术家和作家，以其著

作“陶瓷、诗歌和人文上的耕耘”最富盛名。 

 

Deep in their roots, all flowers keep the light. 

----Theodore Huebner Roethke (1908-1963); an American poet. Roethke is 

regarded as one of the most accomplished and influential poets of his 

generation. 

根深蒂固，万花惜光。 

——西奥多-户布纳-罗斯克（1908 年-1963 年）；美国诗人，罗斯克被誉为当时最盛产

和最有影响力的伟大诗圣之一。 

返回目录 
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笑笑笑颜颜颜常常常开开开山山山川川川辉辉辉   
伍语生 （川迟）  词 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  胸怀豪情壮思飞， 

  山色朦胧细雨徊。 

  善恶相斗人间事， 

  善者理直恶者灰。 

  缠绵悱恻诗意深， 

  浑厚直白赋予谁。 

  诚实友爱是主流， 

  动荡邪恶理自亏。 

中  国  的  宗  教 

返回目录 
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  笑颜常开情谊深， 

  万里壮哉山川辉。 
 

 

说说说给给给孙孙孙女女女的的的三三三言言言两两两语语语   
伍语生    

    人是群体生活的，处理好人际关系是一门很大的学问。首先自己

要建立起一个奋发向上的世界观，自己要坚持不懈地努力追求，要

在自己的生活中探索学习，不断提高自己的思维水平。把这些话告

诉你的哥哥。 

 

    People live a group life. Interpersonal relationship is a great 

science. First of all, we must establish a world outlook that is 

striving for progress. We must persist in our efforts to pursue 

learning, and we must explore and learn in our own lives and 

constantly improve our thinking. Tell these words to your 

brother.   

 

  

张张张维维维为为为哈哈哈佛佛佛演演演讲讲讲：：：驱驱驱散散散中中中美美美关关关系系系上上上空空空的的的乌乌乌云云云   
https://m.thepaper.cn/newsDetail_forward_2539098  

 
 
 
  

热热热烈烈烈祝祝祝贺贺贺南南南开开开生生生物物物系系系校校校友友友王王王玉玉玉琢琢琢教教教授授授   

当当当选选选加加加拿拿拿大大大健健健康康康科科科学学学院院院院院院士士士   
    解景田     
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2018 年 9 月， 校友王玉琢先生， 加拿大不列颠哥伦比亚大学 (University of British Columbia, UBC) 泌

尿学系教授,  成功当选加拿大健康科学院 (Canadian Academy of Health Sciences, CAHS) 院士。加拿大健康

科学院 2018 年新入选的 44 名院士中，王教授是唯一一位华人。  

CAHS 网页上称赞“王玉琢教授是一位杰出的理论生物学家，因癌症研究的基础发现而获得国际认可。 他的

研究发现提高了我们对癌症生物学的理解，目前正在转化为临床应用”。 这是王玉琢教授多年来真诚做人，专心

做事的结果，也是南开校友们的光荣。作为他在南开时的老师，尤其为他荣获如此殊荣而感到无比高兴和荣光。

他为南开大学争了光，为生物系争了光！感谢他，祝贺他取得如此重大的科学成果！ 

         王玉琢 教授 ( Yuzhuo Wang，PhD)：于１９８６年 在南开大学生物系获学士学位，1９８９年获硕士学

位，并于１９９７年在香港大学医学院取得 PhD.。同年前往美国加州大学旧金山分 校 ( University of 

California，San Francisco) 做博士后研究。现任加拿大 BC Cancer Agency 杰出科学家 (Distinguished 

Scientist)，并兼任 The Vancouver Prostate Centre 资深科学家和 University of British Columbia 泌尿系终

身教授。 

         在南开学习期，玉琢学习勤奋、刻苦、认真、灵活，各门学科均取得优异成绩。在生活和工作上的突出特

点是乐于助人，思维活跃。在加拿大 BC 工作期间，玉琢教授在百忙之中，大力支持我主持编写的《SCI 攻略---

生物医药科技论文的撰写与发表》一书，这本书已于 2010 年在 “科学出版社” 出版。也许这是我和学生们的最

后一次合作。 

         加拿大健康科学院是加拿大科学院委员会 (CCA) 组成的三个国家科学院之一，加拿大健康科学院院

士 (Fellow of the Canadian Academy of Health Sciences, FCAHS) 是加拿大学者被授予的最高学术荣誉之

一。 另外两个 CCA 学院是加拿大皇家学院和加拿大工程院。无论那个科学院院士都是加拿大的最高学术荣誉称

号，相当于中国或美国的科学院院士。这种来之不易的殊荣为南开大学、为生物系及生命科学院带来了无限的荣

和光！祝贺玉琢教授！感谢玉琢教授！    解景田 12/10/18 于芝加哥大学  【附照片二张】↓ 
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深度思考| 陈志武： 

为为为什什什么么么美美美国国国低低低水水水平平平的的的基基基础础础教教教育育育却却却能能能支支支撑撑撑   

世世世界界界一一一流流流的的的高高高等等等教教教育育育 
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MzU3MjYyNzQ4Nw==&mid=2247494603&idx=2&sn=d1a483a70a601aecc117d4a
90ab951d0&chksm=fccca4bbcbbb2dad612eda10975bd2ca8b29cd3e465a42421beccd6b4eca03d138167d8d6d56&

mpshare=1&scene=5&srcid=1101Mozw6pjONNhs0Zr73JBI#rd 

 
 
 

《《《歌歌歌唱唱唱祖祖祖国国国》》》      
 https://www.iqiyi.com/v_19rrbs09jo.html#curid=939929400_49ce904c513c874e0a400dcceb355f4c 

 

分享  朱伏生 （南开大学 物理系）  2018 年 11 月 6 日 

 
 
 

铭铭铭            言言言   
 

目的高尚，会使所做的事情都同样高尚。 ------巴尔扎克 

  世界上的一切伟大运动都与某种伟大理想有关。 ------泰戈尔 

  只要坚持积极的理想，就能产生奋斗的勇气。 ------舒 勒 

  对准正午太阳拉弓的人，虽然明知自己射不下太阳，但却坚信自己一定会比只瞄准灌木丛的人射

得要高。 ------锡德尼 

  有生命力的理想决不能象钟表一样，精确计算它的每一秒钟。 ------泰戈尔 

  过去和现在只是我们的手段，唯有未来才是目的。 ------巴斯卡 

  天生我才必有用。 ------李 白 

  以天下为己任。 --------孙中山 

  少年负壮气，奋烈自有时。 ------李白 

  有关理想与信仰的名言名句大全欣赏 

  少年立志要远大，持身要紧严。立志不高，则溺于流俗；持身不严，则入于匪辞。 -----张履祥 

  理想使你微笑地观察着生活；理想使你倔强地反抗着命运。理想使你忘记鬓发早白；理想使你头

白仍然天真。 ------流沙河 

  每个人都有一定的理想，这种理想决定着他的努力和判断的方向。就在这个意义上，我从来不把
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安逸和快乐看作是生活目的本身----这种伦理基础我叫它猪栏的理想。 --------爱因斯坦 

  希望是生命的源泉，失去它生命就会枯萎。 ------富兰克林 

  必要是最确切的理想。 -------石川喙木 

  我们唯一的悲哀是生活于愿望之中而没有希望。 ------但丁 

  如果一个人不知道他要驶向哪个码头，那么任何风都不会是顺风。 

  ------塞涅卡 

  现实是此岸，理想是彼岸。中间隔着湍急的河流，行动则是架在川上的桥梁。 

  -------克雷洛夫 

  进步是目的；理想是标准。 ------雨果 

  理想是指路明灯。没有理想，就没有坚定的方向；没有方向，就没有生活。 

  -------列夫·托尔斯泰 

  没有目标，哪来的劲头？ --------车尔尼雷夫斯基 

  如果一个人的头上缺少一颗指路明星-----理想，那他的生活将会是醉生梦死的。 

  ------苏霍姆林斯基 

  人的活动如果没有理想的鼓舞，就会变得空虚而渺小。 

  ------车尔尼雪夫斯基 

  理想，能给天下不幸者以欢乐！ -----高尔基 

  一个人的理想越崇高，生活越纯洁。 -----伏尼契 

  一个人追求的目标越高，他的才力就发展的越快，对社会就越有益。我确信这也是一个真理。 -----

--高尔基 

  理想无非就是逻辑的最高峰，同样美就是真的顶端。艺术的民族同时也是彻底的民族。爱美就是

要求光明。 ------雨 果 

  路漫漫其修远兮，吾将上下而求索。 -------屈 原 

  鲲鹏自有天池蓄，谁谓太狂须束缚？ -------陆 游 

  鹰击天风壮，鹏飞海浪春。 ------司马光 

  醉斩长鲸倚天剑，笑凌骇浪济川舟。 -----陆 游 

  山溪的理想是大海，臭水沟的理想是池塘；海鸥爱的是大海，蜻蜓爱的是池塘。 

  -------佚 名 

  不想当将军的士兵不是好士兵。 ------拿破仑 

  人生最高之理想，在求达于真理。 ------李大钊 

  志气太大，理想过多，事实迎不上头来，结果自然是失望烦闷；志气太小，因循苟且，麻木消

沉，结果就必至于堕落。 ------朱光潜 
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  如果能追随理想而生活，本着真正自由的精神，勇往直前的毅力，诚实不自欺的思想而行，则定

能至于至善至美的境地。 ------佚名 

  男儿不展风云志，空负天生八尺躯。 -----冯梦龙 

  把意念沉潜得下，何理不可得；把意志奋发得起，何事不可为。 ------金兰生 

  最理想的境地既不可达，人往往不知退而求其次。 ------莎士比亚 

  理想是有层次的，实现了初级理想，才可能去实现高一级的理想。 ------佚名 

  一个人专心于本身的时候，他充其量也只能成为一个美丽，小巧的包裹而已。 

  ------拉斯金 

  如果一个人不知道他要驶向哪个码头，那么任何风都不会是顺风。 ------塞涅卡 

  理想的实现只靠干，不靠空谈。 ------德谟克利特 

  世界上最快乐的事，莫过于为理想而奋斗。哲学家告诉我们，“为善至乐”的乐，乃是从道德中产

生出来的，为理想而奋斗的人，必能获得这种快乐，因为理想的本质就含有道德的价值。 -------苏格拉

底 

  人类的幸福和欢乐在于奋斗，而最有价值的是为理想而奋斗。 ------苏格拉底 

  我对于事业的抱负和理想，是以“真”为开始，“善”为历程，“美”为最终目标的。 -------西塞罗 

  只有同这个世界结合起来，我们的理想才能结出果实；脱离这个世界，理想就不结果实。 --------罗

素 

  人有了物质才能生存；人有了理想才谈得上生活。你要了解生存与生活的不同吗？动物生存，而

人则生活。 ------雨果 

  生活好比旅行，理想是旅行的路线，失去了路线，只好停止前进。 

  ------雨果 

  即使一动不动，时间也在替我们移动，而日子的消逝，就足以带走我们希望保留的幻想。 ------罗

曼·罗兰 

  目标愈高，志向就愈可贵。 --------塞万提斯 

  在这一人航海的人生浩瀚大海中，理想是罗盘针，热情是疾风。 -------波普 

  一种理想就是一种力量！ ------罗曼·罗兰 

  理想，表示不满意的方法。 --------瓦列里 

  在理想的最美好的世界中一切都是为最美好的目的而设。 -------伏尔泰 

  大自然把人们困在黑暗之中，迫使人们永远向往光明。 -------歌德 

  一个人向着目标迈进的时候，应当笔直地朝前望的。 ------罗曼·罗兰 

  一个人有了崇高的伟大的理想，还一定要有高尚的情操。没有高尚的情操，再崇高，再伟大的理

想也是不能达到的。 -------陶铸 
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  理想如星辰-----我们永不能触到，但我们可以象航海者一样，借星光的位置而航行。 ------舒尔茨 

  我要把人生变成科学的梦，然后再把梦变成现实。 -------居里夫人 

  如果能追随理想而生活，本着正直自由的精神，勇往直前的毅力，诚实不自欺的思想而行，则定

能臻于至美至善的境地。 --------居里夫人 

  不管时代的潮流和社会的风尚怎样，人总可以凭着自己高贵的品质，超脱时代和社会，走自己正

确的道路。现在，大家都为了电冰箱、汽车、房子而奔波、追逐、竞争。这是我们这个时代的特征

了。但是也有不少人，他们不追求这些物质的东西，他们追求理想和真理，得到了内心的自由和安

宁。 ------爱因斯坦 

  理想就象星星----我们永远到不了那里，但是象水手一样，我们用它们指引航向。 ------舒尔茨 

  理想必须要人们去实现它。这就不但需要决心和勇敢，而且需要知识。 

  -------吴玉章 

  你们朝着伟大的目标前进的理想，将是使你们勇敢地走进生活中去的鼓舞力量。 

  -------吴玉章 

  天下为公会有期。 ------柳亚子 

  理想是事业之母。 ------叶圣陶 

  没有理想，即没有某种美好的愿望，也就永远不会有美好的现实。 

  无论是人类还是民族，如果没有崇高的理想，就不能生存。 

  -------陀思妥耶夫斯基 

  理想是指路明星，没有理想，就没有坚定的方向，而没有方向，就没有生活。 

  ------列夫·托尔斯泰 

  理想的现实化------这便是即将到来的时代的任务。不是从一堆从属于人生和盲目惰性的事实中，

把理想演绎出来，也不是把理想转入理想的世界，过程恰恰相反：理想世界对物质世界的征居下而无

忧者，则思不远；处身而常逸者，则志不广。 ------孔 丘 

  居不隐者思不远，身不佚者志不广。 -------荀 况 

  规小节者不能成荣名，恶小耻者不能立大功。 --------司马迁 

  小事小节斤斤计较而淡漠大事、大节的人是不会有什么作为的。我从来不把安逸和快乐看作是生

活目的本身-----这种伦理基础，我叫它猪栏的理想。 

  -------爱因斯坦 

  浩荡入溟阔，志泰心超然。 -------白居易 

  我唯一的理想就是为人类服务。 --------戴 维 

  理想是人生的太阳。 -------德莱塞 

  一个人的理想越崇高，生活就越纯洁。 ------伏契克 
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  我们干工作要使每件日常事务适应于伟大的坚定目标。 --------马雅可夫斯基 

  可能，正因为有了理想，生活才变得这样甜蜜；可能，正因为有了理想，生活才显得如此宝

贵…… --------艾特玛托夫 

  通往理想之路从来也不是轻松的。 -------鲍·彼得罗夫 

  一个人追求的目标越高，他的才能就发展得越快，对社会就越有益，我确信这也是一个真理。 -----

--高尔基 

  当大自然剥夺了人类用四肢行走的能力时，却授予他一根拐杖，这就是理想！从此，人们就开始

不自觉地、本能地追求着更好、更高的境界，让这种追求变为自觉的吧……只有在对美好事物的自觉

追求中，才会有真正的幸福。 

  ------高尔基 

  不知道明天要干什么事的人是不幸的人。 --------高尔基 

  黑夜再长，白天总会到来；寒冬再长，春天总会到来。 -----佚名 

  丈夫志不大，何以佐乾坤？ ------邵谒 

  一个人如果不知道自己的船在驶向哪个港口，那么，对他来说，也无所谓顺风不顺风的了。 -------

塞内加 

  生活的理想，就是为了理想的生活。 ------张闻天 

  一个人是否有足够的“志气”，直接决定事情的成败。我们只要不放弃自己的愿望，不改变自己的

初衷，在自己认为最适合的事情上面去求发展，就自然会有成功的一天。 ------罗兰 

  光辉的理想像明净的水一样洗去我心灵上的尘垢。 -------巴 金 

  理想使现实透明，美好的憧憬使生命充实，而人类也就有所寄托，使历史随岁月延续于无穷。 -----

--柯 灵 

  一个精神生活很充实的人，一定是一个很有理想的人，一定是一个很高尚的人，一定是一个只做

物质的主人而不做物质的奴隶的人。 ------陶 铸 

  信念不是到处去寻找顾客的新产品推销员，它永远也不会主动地去敲你的大门。 

  -------赵鑫珊 

  谁有生活理想和实现它的计划，谁便善于沉默，谁没有这些，谁便只好夸夸其谈。 --------埃尔

温·斯特里马 

  你们的理性与热情，是你航行的灵魂的舵和帆。 -------纪伯伦 

  千万别去干预一个人的理想。 ------阿索尔·富加德 

  我们的理想，不管怎么样，都属于未来。 -------奇雷特 

  梦有时候往往会成为事实。 -------显克维奇 

  使人年老的不是岁月，而是理想的失去。 ------乌尔曼 
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  理想主义者是这样的人，他们一注意到玫瑰比白菜香，就断定它能煮出更好的汤来。 ------门肯 

  人在运动中的时候，总是想替自己设想这个运动的目标。为了要走一千里路，人必定要想走了这

一千里便有好东西。为了要有运动的力量，就必须有一个渴望到达的目的地。 --------列夫·托尔斯泰 

  历史证实，理想能获得胜利，只有当它一旦成为全世界性的时候，它一定会取得胜利；毁坏世界

很容易，而消灭这个理想却不易。 -------裴多菲 

  一个人活着没有个理想，那才真是可怜哪！ -------屠格涅夫 

  理想主义者是不可救药的：如果他被扔出了他的天堂，他会再制造出一个理想的地狱。 --------尼 

采 

                                                      台湾名士简言 

其实，在我看来，真的一点不奇怪。再给中国十年的和平环境，中国将给世界更大的惊奇。 

而这一切，跟中国超强的规划能力和执行能力有着密切的关系，而这种超强的规划和执行能力，跟制

度又有着因果关系。 

上个世纪 80 年代，中国大陆洞察了未来一百年的世界走势，并确立了中国的发展战略目标：到 21

世纪中叶，达到中等发达国家水准。并为此制定了三步走的战略，确定了工业现代化、农业现代化、

国防现代化丶科学技术现代化四个现代化目标。 

现在，中国的规划愿景和行动措施已经到了 2040 年了。而每个 5 年计划，只是对这些规划和措施

的具体分解而已，他们是按照早已制定的策略在走路。 

最近的军事科技井喷、资讯科技发展等，包括航空科技、量子资讯、北斗系统、先进的系列战机、深

海下潜、材料科技等等，都不是突然爆发的，而是多年积累的厚积薄发。 

照着这样的规划，这样的措施，这样的愿景走下去，中国很快就会重回世界巅峰，重回王者地

位。这样的执行力，大概只有中国大陆人能做到吧。 

大陆人真的是一个“奇怪”的民族，他们还很年轻，很多科技工作者才 30 多岁，但他们已经在给下

一代人做铺路了，想着如何给下一代人打基础了，他们可以用两代人甚至三代人去完成一个规划，这

样的民族，怎么可能不强大？ 

最让我佩服的是，中国大陆的每个阶段目标，似乎都能如期实现。让我对制定目标的科学性，以

及执行措施的有效性，佩服得五体投地。 

反观台湾，根本不知道战略为何物？别说想到、看到、规划 40 年後的目标和工作了，他们最多只

想到四年後。 

因为四年一次选举，如何争取选票才是他们最需要考虑的，这是他们的最大目标。 

为了实现这一目标，他们可以迎合甚至制造民.粹，即使这是对台湾的巨大伤害；为了实现这一目标，

他们不分黑白是非、不管台湾社会是发展还是停滞，死死拖住执政党的後腿，不给你好好施政； 

返回目录 



  
 31 

 
  

为了四年後的选票，他们只有破坏一切对台湾有着积极意义的政策，这样自己才有机会； 

为了四年後的选票，他们只好答应让小学生来审核课纲改革、支持慰安自愿…… 

在他们眼里，这些都不重要，重要的是选票！ 

至今为止，很多人都没看明白大陆的这个布局。比如，有人批评说，大陆不如台湾民主，百姓很愚

昧，这根本是自欺欺人。大陆的先进程度比台湾高明 20 年好不好。 

批评这种政策的证据也很充分，比如大陆的民用汽车工业。必须要承认，如果说他们没有从西方国家

搞到什么核心的技术，除非他们是傻子。但是事实证明，大陆的这个局，让美国为首的西方都输得很

彻底！ 

就拿美国来说，制造业的转移导致美国大片工厂的倒闭和萎缩，许多美国公司在本土只保存总部

和研发中心，而产业空洞化又自然导致失业率的剧增。美国成为纯粹的消费型大国，美国自己生产的

东西越来越少。实体经济是国之根本，大陆看的再明白不过了。 

 

杨杨杨振振振宁宁宁首首首度度度发发发声声声忆忆忆爱爱爱徒徒徒   

张张张首首首晟晟晟是是是第第第一一一流流流的的的物物物理理理学学学家家家   
 https://news.china.com/domestic/945/20181210/34635722.html 

朱伏生 （南开大学物理系）提供分享 2018 年 12 月 10 日 

   

   

关关关于于于加加加拿拿拿大大大和和和孟孟孟晚晚晚舟舟舟事事事件件件   
［1］中国对加拿大采取行动，释放了三个强烈信号！ 

2018-12-09 09:15 来源：解放日报_上观新闻_新闻中心_台海网 

http://www.taihainet.com/news/txnews/gjnews/sh/2018-12-09/2212233.html 

 

［2］环球时报社评：加拿大粗暴对待孟晚舟严重侵犯人权 

2018 年 12 月 09 日 08:26  来源：环球时报 _观点 _人民网 

http://opinion.people.com.cn/n1/2018/1209/c1003-30451574.html 

谨供参阅（朱伏生 南开大学 物理系）2018 年 12 月 8 日 
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如如如何何何评评评价价价我我我国国国成成成功功功研研研制制制出出出   

世世世界界界首首首台台台分分分辨辨辨力力力最最最高高高的的的紫紫紫外外外超超超分分分辨辨辨光光光刻刻刻装装装备备备   
中国科学院光电技术研究所研制成功世界上首台分辨力最高的紫外(即 22 纳米@365 纳米)超分辨光

刻装备，并形成一条具有完全自主知识产权的、全新的纳米光学光刻工艺路线。 

用 365nm 的光源单次曝光做到 22nm 意味着什么？它打破了传统的衍射极限，并且验证了表面等离子

体（SP）光刻加工的可行性。 

这台 SP 光刻机绕过 ASML（ Advanced Semiconductor Material Lithography） 的老路，另辟蹊径

通过新原理实现弯道超车！这是原理性的胜利。………… 

https://baijiahao.baidu.com/s?id=1618541830744964436&wfr=spider&for=pc 

分享朱伏生  2018 年 12 月 1 日 

 

放放放羊羊羊的的的故故故事事事（（（今今今年年年最最最火火火的的的文文文章章章）））   

第第第一一一集集集   

1、你是砍柴的，他是放羊的，你和他聊了一天，他的羊吃饱了，

你的柴呢？ 砍柴的陪不起放羊的… 

——请放弃你的无效社交 

第二集 

2、砍柴人陪放羊人聊了一天，表面上他一无所获，但是砍柴人通

过放羊人聊天，知道了哪个山的柴多，哪个山的路好走，哪个山布

满荆棘，第二天收获多多回家了。 

——沟通很重要…找对人聊天少走弯路更重要 

 

 
第三集 
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3、你是砍柴的，他是放羊的，你和他聊了一天，如是你学会了放羊技巧，原来羊是这么

放的，他学会了砍柴技能，原来柴要这样砍。 

——三人行必有我师，永远保持空杯的状态 

第四集 

4、你是砍柴的，他是放羊的，你和他聊了一天，他决定把他的羊跟你的柴交换，于是你

有了羊，他也有了柴。 

——等价交换，不要看不起任何人，天生我才必有用 

 
第五集 

5、你是砍柴的，他是放羊的，你和他聊了一天，他把他买羊的客户介绍给了你，你把你

买柴的客户介绍给了他，于是你们各自的生意越做越大。 

——资源整合很重要 

第六集 

6、你是砍柴的，他是放羊的，你和他聊了一天，你们决定合作一起开个烤全羊的店，你

的柴烤出来的羊很美味，他的羊纯天然的，几年后你们公司上市了。 

——没有完美的个人，只有完美的团队 

 
总结版 

其实面对同一件事物，心态不一样，结果就会不一样。 
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